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The BHSA for interpretation: Ten Commandments

Follow Ten Commandments on sequential steps into the BHSA (in Bible OL) to
Communicate Core Content

Background: interpretation, previous work on Joshua and Exodus 19

Body: ten steps help the interpreter or translator to move from grammatical features
(cohesion) over key words and style (coherence) to historical, biblical and current
concerns (context); illustrated for the short text in Num 21,4-9

Biblical application: Education; The Danish translation, “The Free Bible”




Interpretation

= Exegesis, text-grammar,
discourse-linguistics, literary
reading, translation,
exposition or ... ?

= Eep Talstra and the ETCBC:
synchronic analysis —
diachronic explanantion

= The ANK method (in Danish)

= My "ten commandments” —
”1 O CS”

Danish
3x3 ANK

1 COHERENCE
1.1. Afgraensning
1.2. Afsnit

1.3. Argumentation
2. COHESION

2.1. Nagleord

2.2. Neerlaegning
2.3. Nyhed

3. CONTEXT

3.1. Kontekst

3.2. Kanon

3.3. Kirke

by>, Global Learning Initiative
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English
3x3+1 10 C’s

1 COHERENCE
1.1. Co-text

1.2. Composition
1.3. Clause

2. COHESION

2.1. Concepts

2.2. Creativity

2.3. Communication
3. CONTEXT

3.1. Culture

3.2. Commentary
3.3. Canon

4, CUMMUNITY
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L Text analysis

= ETCBC research: text display for analysis

[<Lo> 2110 n¥Ix] [€Su> onar] [<Co> non] [<Pr> wn*] [<C3>1] L1 N WayX 3sgM 01

[<Co> 110 1721 OTR 1'2] [<Pr> 1aw*] [<Cji>1] | LZ N Way0 3sgM 01

[<Co> 17111] [<Pr> 11°] [<€C3>1] | L3 N Way0 3sgM 01

[<Co><ap> 1noxr / no 28] [<Su> oniax] [<Pr> nmr'] [<Ci>1] Ld N WayX 3sgM 0Z

Yy | —_——————

pport. [<Su> ®1n] [<PC> "nmux] || L5 NQ NmCl —--——— 02
—— Y —————————————————1 | ===

- [<Su><ap> 111 T1n / Tn ar] [<Pr> nrm*] [<Ci>1] Le N WayX 3sgM 02

R [<0b> naw n8] [<Pr> mp'] [<Ci>1] | | 7 N Way0 3sgM 02

0D12m1] [<Co> TMn 1R 28] [<8Su> D'n2x] [<Pr> ®r1'] [<Cj3>1] | LE N WayX 3sgM 03

[<Co> 12] [<Pr> mr'] [<C3>1] | | | | LY N Way0 3sgM 03
========================================+ I =======

[<A3> noxn 7v] [<PC> nn] [<Is> Tin] | | | | | L10 NQ PtchA -sgM 03

[<Pr> nmpR?] [<Re> 0DX] | | | | | L11 NQ xQtl ZsgM 03

PC> 701 n?pa] [<8u> ®1n] [<Cj>1] | | | | | L1Z2 NQ NmCl ---- 03
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Book of Joshua

= Computational display (1995):
functional discourse grammar

| [w-] [yhy]
—Circ , [b-hywt] [yhws‘] [b-yryhw]
Sequ -< 200> , [w-] [Y$’] [‘ynyw]

CoCs L-< 200> : [w-] [yr’]

DM -< 307> : |w-] [hnh]

CoSu L.< 160> , [’yS] [‘md] [I-ngdw]

Elab L-<306> j [w-] [hrbw] [Slwph] [b-ydw]
—Circ —<<200> : [w-] [ylk] [yhws€] Plyw]
Sequ l : [w-] [y’mr] [Iw]




F18¥6wayhi vayyom hassalisi

|- | |- bih®ydt habbdger
Ex 19-20 o 012
Y L E 192b-6.7-9 16a.18.20
Ecl)?ﬁgg%mc J 19,10-15 16b.17.19 e
E From heaven (20,1-17)
= Synchronic: J Through Moses (20,18-21) [
iterary-linguistic | - | ligra® h&Peichim
[ min- hammatﬂneh
Chiastic structure (19,16-19)
A 16 of horn
B 16b People trembled - I - igpene 2sser yarad Gl YW ba
C 17 People approached - |- |- |- wayyaGal C28an6 k=Cesen hakkivsan
X People stopped R h_ herad kol-hahar m??5d:
C 18a God descended
B 18b  Mountain trembled m

A 19a of horn |- |- | |- wehazeq m=26d
>Moses SPEAKS -God

|- |- m6Seh y>dabbér




Num 21:4-9

= Practical
illustration of
my
commandments

= | Global Learning Initiative
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10C-analysis — ten commandments for analysis
1 COHERENCE syntactic
1.1. Co-text: Unit within chapter and book
1.2. Composition Determine narrative or dialogic units
1.3. Clause Argumentation in clause structure
2. COHESION semantic
2.1. Concepts Keywords
2.2. Creativity Literary and stylistic features
2.3. Communication  News and communicative action
3. CONTEXT literary
3.1. Culture Historical-cultural background
3.2. Commentary Previous scholarship
3.3. Canon Inter-textual parallels
4, CUMMUNITY Church and society




4 They traveled from Mount Hor by the way fo the Red Sea,
| to go around the land of Edom.

55 The people spoke against God and against Moses:
“Why have you brought us up out of Egypt
| | to die in the wildemess?
| For there is no bread,
| || there is no water,
| | and our soul loathes this disgusting food!”
6 Yahweh sent venomous snakes among the people
and they bit the people.
| Many people of Israel died.
T The people came to Moses,
and said,
| “We have sinned,
| | | because we have spoken against Yahweh and against you.
| | Pray to Yahweh,
| || that he take away the serpents from us.”
Moses prayed for the people.
8 Yahweh said fo Moses,
‘Make a venomous snake,
| | and setit on a pole.
| It shall happen that everyone who is bitten,
| | when he sees it,
||| shall live.”
9 Moses made a serpent of bronze,
and set it on the pole.
| It shall happen
‘ If a serpent had bitten any man,
| when he looked at the serpent of bronze,
| || he lived.

The soul of the people was very discouraged because of the journey.
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COHERENCE
conesion. | 1-1. Co-text

CONTEXT 1.2. Composition
COMMUNITY 1.3. Clause

Bible OL
iIndentation

= Atranslation of
Num 21:4-9 (e.g.
https://worlden

lish.



https://worldenglish.bible/

V  Desert wandering (15:1-19:22) .. COHERENCE 11 Co-text
. In Travel to Paran (10:11-12) ‘-- COHESION
CONTEXT 1.2. Composition

1 Departure and leadership (10.13-32)

2 The fire at/Tab’era (10.33-11.3) — ‘ COMMUNITY 13- Clause

3 Quails in Kibrolha Tl 1:4-34) Unit within chapter and book
.4 Rebellion ¢f Mirjam and Aron (11:35-12:15) .

5 [Rebellion of spies and people (12:16-14:38) Begmnmg
. Cl [ Defeat at Horma (14:39-45)
V  Desert wandering (15:1-19:22) End

1 Laws for the land (15:1-41)
. 2 | Rebellion bf Kora and Datan (16:1-17:26) Unit in textual framework
.3 Roles of priest and levites (18:1-32)
4 Red heifter cleansing (19:1-22)
| Falls victory en route to Moab (20:1-21:35)
In | Death of Mirjam in Kadesh (20:1)
Fall of Moses at Meriba (20:2-13)
Edom’s refusal of passage (20:14-21)

1

.2

.3 Death of Aron on Hor (20:22-29)
4
5

v
Numbers: Itineray structure
1,1-10,10  Sinaj: Departure laws

10,11-12,16 Sinai-Kadesh
The Bronze Snake in the desert (21:4-9)

. 6 The Conquest of East Jordan (21:10-35) 13-19 Desert: Wanderings

VII Bileam blesses Israel (22:1-24:25)
VIII Fall, Laws and settlement (25:1-33:49) 20-21 Kadesh-Moab

' @R ole of Pichen 2236 Moab: Conquest preparations.
.1 [Falland role of Pinehas (25:1b-18)

Victory at Horma (21:1-3)




Mo TI7 Non o 4 They traveled from Mount Hor by the way to the Red Sea, ”'% COHERENCE  1.1. Co-text
.

A B hig WY )

o PN 390b ... | to go around the land of Edom. h COHESION i
ST OPTURY WP ... | The soul of the people was very discouraged because of the journey. Bd , CONTEXT 1 2 CompOSItlon
b7/ i e i ol e oy \ 55 The people spoke against God and against Moses: COMMUNITY 13- Clause
orsnn e mb ... “‘Why have you brought us up out of Egypt . . :
e e | Determine narrative and dialogue
s ™R 3 .. | Forthere is no bread, .
o e | ewrowle = Time, place, person, event
:bsbon onbs MR wgEN ... | | and our soul loathes this disqusting food!
owma oY ov3 A R ... 6 Yahwen sent venomous snakes among the people . ]
oy e ... | | and they bit the people Eplsodes. 3 (V 7b?)
o8t 370y o | Many people of Israel died.
Moy oPn KW ..., Tl The people came to Moses, .
N | Quotes: 3
WO ... “We have sinned,
T MR MR | | because we have spoken against Yahweh and against you. Introduction “Departure
MM 2280 ... | Pray to Yahweh, Epf e Peonle di q
TR WoE e . | | that he take away the serpents from us." P Sﬂp_e 1scourage
on e mh Shen . Moses prayed for the people. - REBE'_—UON &
mhoR i e . 8 Yahweh said to Moses. * = »Bring out - to kill”?
0 T oy .. “‘Make a venomous snake, No bread & water«
ooy ik oo . | | and setit on a pole. -5 sends snakes>death
77y ol v | It shall happen that everyone who is bitten, = T People to Moses:
RN | | when he seesiit, « « = 3\We sinned &
AU | || shalllive. == == Pray for us
nei om b b : 9 Moses made a serpent of bronze, . prayed for folket.
OITOP IME ... and set it on the pole. .8 to Moses:
2 [ | It shall happen A |
UNTN UM TN ... ‘ If a serpent had bitten any man, o i}p}fite hETze;TT?_
netT ooy Bem . | when he looked at the serpent of bronze, : 5 tien = 100K = HVe
. ||| he lived. Conclusion = made > lived




Mo 17 ST T WO ... 4 They traveled from Mount Hor by the way to the Red Sea, ‘ "»Q‘ COHERENCE: 1.1. Co-text
I8 TN 3995 ... | to go around the land of Edom. 'ﬁ*‘ COHESION  1.2. Composition
;T3 OYAER B ... The soul of the people was very discouraged because of the journey. . CONTEXT
b Aoy ofn ey f | 55 The people spoke against God and against Moses: — - COMMUNITY 1 3 Clause
orasen Woen b ... N “Why have you brought us up out of Egypt
e mab .. ) | to die in the wilderness?

Argumentation in clause

on® ™ ) | For there 1S no bread,
' cfl': R .. | | there is no water, StrU CtU re
:bsben oobe nyp wgE ... /| | and our soul loathes this disqusting food!” . .
DENET DY NN 93 AT YN ....~] 6 Yahweh sentvenomous snakes among the people - P ” | b d t

DpAIR 18 ..., and they bit the people. ara e ) Su - Or Ina |On Or

%o 37op oM .. | Many peaple of Israel died. new beg|nn|ng
Moy oPn KW ... T The people came to Moses,
B || e RGG f for Num 21:5
NS ..., | “We have sinned, " OCUS TOor Num .

75 e TS . | | | because we have spoken against Yahweh and against you.

mimoy Sbenn .., | | Pray to Yahweh,
Uiy Wor e .. | | | that he take away the serpents from us.”

:oon w3 b She .. Moses prayed for the people.

T i e 8 Yahweh said to Moses,

M NS o ... “‘Make a venomous snake,

oroy ik o . | | and setiton a pole.

ThHTO? T ... | It shall happen that everyone who is bitten,

R N | | when he sees it,
M . | | | shall live.”

nety om b o 9 Moses made a serpent of bronze,

QITOr Y ... and set it on the pole.

) | It shall happen

PRI YmT TN ... l If a serpent had bitten any man,
DY Unroy 2am .. | when he looked at the serpent of bronze,

m . | || he lived.
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4 They traveled from Mount Hor by the way to the Red Sea,

| to go around the land of Edom.

The soul of the people was very discouraged because of the journey.
55 The people spoke against God and against Moses:

“Why have you brought us up out of Eqypt

e meb . | | to die in the wildemess?
o ™R | For there is no bread,
o TN - ||| there is no water,

| | and our soul loathes this disgusting food!”

R Yahwuioh eont vennmniie enakee amnnn the nennle

0P OORR TP MR ...

B S L I L R T ST

I This paper has been thoroughly revised following the first presentation at the
RRG Conference on August 2, 2015, at the Heinrich Heine University in Diissel-
dorf. It emerged out of my stay as Researcher in Residence at the ETCBC at the
Vrije Universiteit in Amsterdam. I would like to thank Professor Wido van Peursen
for this invitation, and Professor Eep Talstra for including me 1n his research.

This paper presents a solution for the analysis of the information structure
in the ancient language Biblical Hebrew. Using Role and Reference
Grammar (RRG), it deals with mapping of lexico-grammatical structures
onto tracking of referents in texts. A program developed for reference
tracking by Eep Talstra for the database of the Eep Talstra Center for Bible
and Computer ran into an interesting problem. In the conversation between
Eve and the snake in Gen 2:25-3:5, it miscalculated the coreference as eat-
ing the snake rather than the fruit. The solution 15 enhanced reference
tracking with an RRG focus structure analysis and apply common ground
management theory formulated by Malte Zimmermann and others. Fur-
thermore_ the hierarchical structure of the text must play a role in an ac-

1.1. Co-text
1.2. Composition

1.3. Clause

Argumentation in clause
structure

= Parallel, subordination or
new beginning

= RGG focus for Num 21:5
Winther-Nielsen, Nicolai. 2021. Why Eve
Shouldn’t Eat The Snake: An Informed

Answer from Focus Structure and
Reference Tracking in Biblical Hebrew. In
Robert Van Valin (ed), Challenges at the
Syntax-Semantics-Pragmatics Interface. A
Role and Reference Grammar
Perspective, Newcastle upon Tyne,
Cambridge Scholars Publishing, 285-307
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| to go around the land of Edom.

The soul of the people was very discouraged because of the journey.

55 The people spoke against God and against Moses:
“Why have you brought us up out of Eqypt

|| to die in the wilderness?

| For there is no bread,

| | | there is no water,

| | and our soul loathes this disgusting food!”

6 Yahweh sent venomous snakes among the people
and they bit the people.

| Many people of Israel died.

Tl The people came to Moses,

and said,

| “We have sinned,

| | Pray to Yahweh,
| | | that he take away the serpents from us.”
Moses prayed for the people.
8 Yahweh said to Moses,
‘Make a venomous snake,
| | and set it on a pole.
| It shall happen that everyone who is bitten,
| | when he sees it,
||| shall live.”
9 Moses made a serpent of bronze,
and set it on the pole.
| It shall happen
I If a serpent had bitten any man,
| when he looked at the serpent of bronze,
| || he lived.

_ .\ COHESION
E&ﬁ

Keywords

= Active and accessible
referents

= [eit-Worter: People
= shift from yisra?él (21,2)

| | | because we have spoken against Yahweh and against you.

COHERENCE

2.1. Concepts

CONTEXT 2.2. Creativity
COMMUNITY. 2-3- Communication

to Cam

= Two kinds of snakes




_ P'Q‘; COHERENCE 2.1. Concepts
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STITR OETRY R The soul of the people was very discouraged because of the journey.
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55 The people spoke against God and against Moses:
“‘Why have you brought us up out of Eqypt

| | to die in the wilderness?
| For there is no bread,
| | | there is no water,

| | and our soul loathes this disgusting food!”
6 Yahweh sent venomous snakes among the people

and they bit the people.

| Many people of Israel died.
Tl The people came to Moses,
and said,

| “We have sinned,

| | | because we have spoken against Yahweh and against you.

| | Pray to Yahweh,

| | | that he take away the serpents from us.”

Moses prayed for the people.

8 Yahweh said fo Moses,
“‘Make a venomous snake,
| | and setiton apole.

| | when he seesiit,

||| shalllive”

9 Moses made a serpent of bronze,
and set it on the pole.

| It shall happen

| || he lived.

| It shall happen that everyone who is bitten,

If a serpent had bitten any man,
| when he looked at the serpent of bronze,

COMMUNITY. | 2-3- Communication

Literary and stylistic features

= Charaterization
= hata’ni (v 7)
= dibbarni vaYHWH
= Stylistic features:
lamah rhetorical (5a)
= |nstant response (v 6a)

= 3 Iar? part of the people died
from Israel’ (v 6)

Repetition of same genre

= Ex17:1-6 > Num 11:1-3 > Num
21:4-9
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| to go around the land of Edom.

The soul of the people was very discouraged because of the journey.

55 The people spoke against God and against Moses:
“‘Why have you brought us up out of Eqypt
| | to die in the wilderness?
| For there is no bread,
|| | there is no water,
| | and our soul loathes this disgusting food!”
6 Yahweh sent venomous snakes among the people
and they bit the people.
| Many people of Israel died.
Tl The people came to Moses,
and said,
| “We have sinned,
| | | because we have spoken against Yahweh and against you.
| | Pray to Yahweh,
| | | that he take away the serpents from us.”
Moses prayed for the people.
8 Yahweh said fo Moses,
“‘Make a venomous snake,
| | and set it on a pole.
| It shall happen that everyone who is bitten,
| | when he seesiit,
||| shall live.”
9 Moses made a serpent of bronze,
and set it on the pole.
| It shall happen
‘ If a serpent had bitten any man,
| when he looked at the serpent of bronze,
||| he lived

~,.. |COHERENCE 2.1. Concepts
‘ﬁ*" COHESION  2.2. Creativity

o CONTEXT ' |
2o - oy 2.3 Communication

News and communicative

action

= Newsworthy concepts:
identification/sensation

= Snake drama > bronze

NELE

= |nterjunction relations

(Renkema)

wahayah

kol-hannasix ‘ e
wera ?ah 0t6

=L = IMPRES-

wahay

| EXPRES- | 9. PRESENTATION
10. COMMENT
PROCES- | 11. EXPLANATION
SING 12. METATEXT
13. OUOTE
14. ATTENTION
SION 15. ACCEPTANCE
6. ACTION
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4 They traveled from Mount Hor by the way to the Red Sea,

| to go around the land of Edom.
The soul of the people was very discouraged because of the journey.
55 The people spoke against God and against Moses:
“‘Why have you brought us up out of Eqypt
| | to die in the wilderness?
| For there is no bread,
| | | there is no water,
| | and our soul loathes this disgusting food!”
6 Yahweh sent venomous snakes among the people
and they bit the people.
| Many people of Israel died.
Tl The people came to Moses,
and said,
| “We have sinned,
| | | because we have spoken against Yahweh and against you.
| | Pray to Yahweh,
| | | that he take away the serpents from us.”
Moses prayed for the people.
8 Yahweh said fo Moses,
“‘Make a venomous snake,
| | and set it on a pole.
| It shall happen that everyone who is bitten,
| | when he seesiit,
||| shalllive”
9 Moses made a serpent of bronze,
and set it on the pole.
| It shall happen
| If a serpent had bitten any man,
| when he looked at the serpent of bronze,
| || he lived.

"y COHERENCE
~ CONTEXT 3.2. Commentary
COMMUNITY  3-3. Canon

Historical-cultural background
= Comparative-historical materia

= Snake devination texts at
Ugarit

= Archaeological evidence
= Social and anthroplogical data
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4 They traveled from Mount Hor by the way to the Red Sea,

| to go around the land of Edom.

The soul of the people was very discouraged because of the journey.

55 The people spoke against God and against Moses:
“‘Why have you brought us up out of Eqypt
| | to die in the wilderness?
| For there is no bread,
| | | there is no water,
| | and our soul loathes this disgusting food!”
6 Yahweh sent venomous snakes among the people
and they bit the people.
| Many people of Israel died.
Tl The people came to Moses,
and said,
| “We have sinned,
| | | because we have spoken against Yahweh and against you.
| | Pray to Yahweh,
| | | that he take away the serpents from us.”
Moses prayed for the people.
8 Yahweh said fo Moses,
“‘Make a venomous snake,
| | and set it on a pole.
| It shall happen that everyone who is bitten,
| | when he seesiit,
||| shalllive”
9 Moses made a serpent of bronze,
and set it on the pole.
| It shall happen
| If a serpent had bitten any man,
| when he looked at the serpent of bronze,
||| he lived

P'ﬂ COHERENCE 3.1. Culture

R COHESION

Py " contexr | 9-2. Commentary
ﬁa COMMUNITY 3.3. Canon

Previous scholarship

= Textual criticism: ancient
versions

= Commentaries: dialogue
with other readers

= Higher criticims: source-,

form-, tradition-, redaction-
, reader-response-, gender
and race criticisms
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4 They traveled from Mount Hor by the way to the Red Sea,

| to go around the land of Edom.

The soul of the people was very discouraged because of the journey.

55 The people spoke against God and against Moses:
“‘Why have you brought us up out of Eqypt
| | to die in the wilderness?
| For there is no bread,
| | | there is no water,
| | and our soul loathes this disgusting food!”
6 Yahweh sent venomous snakes among the people
and they bit the people.
| Many people of Israel died.
Tl The people came to Moses,
and said,
| “We have sinned,
| | | because we have spoken against Yahweh and against you.
| | Pray to Yahweh,
| | | that he take away the serpents from us.”
Moses prayed for the people.
8 Yahweh said fo Moses,
“‘Make a venomous snake,
| | and setiton apole.
| It shall happen that everyone who is bitten,
| | when he seesiit,
||| shalllive”
9 Moses made a serpent of bronze,
and set it on the pole.
| It shall happen
| If a serpent had bitten any man,
| when he looked at the serpent of bronze,
| || he lived.

| ",,\ COHERENCE 3.1. Culture
'ﬁd COHESION  3.2. Commentary

Zoam ol 3.3, Canon
Inter-textual parallels

Hebrew Bible

= Ps 78:19, 34 (poetic
version)

Moses as intercessor
Greek New Testament

= John 3,14-15
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4 They traveled from Mount Hor by the way to the Red Sea,

| to go around the land of Edom.

The soul of the people was very discouraged because of the journey.

55 The people spoke against God and against Moses:
“‘Why have you brought us up out of Eqypt
| | to die in the wilderness?
| For there is no bread,
| | | there is no water,
| | and our soul loathes this disgusting food!”
6 Yahweh sent venomous snakes among the people
and they bit the people.
| Many people of Israel died.
Tl The people came to Moses,
and said,
| “We have sinned,
| | | because we have spoken against Yahweh and against you.
| | Pray to Yahweh,
| | | that he take away the serpents from us.”
Moses prayed for the people.
8 Yahweh said fo Moses,
“‘Make a venomous snake,
| | and setiton apole.
| It shall happen that everyone who is bitten,
| | when he seesiit,
||| shalllive”
9 Moses made a serpent of bronze,
and set it on the pole.
| It shall happen
| If a serpent had bitten any man,
| when he looked at the serpent of bronze,
| || he lived.
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CONTEXT
COMMUNITY

Text in church and society

= Pastoral use
Contemporary culture
Global church
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= SUPPURTIHC OPEN BIBLE-DRIVEN LEARNER-DIRECTED EDUCATION

Education at Danish Bible Institute (DBI)

= My Biblical Hebrew ~~~~~ '
language learning [
(Nicolal Winther-

Nielsen)
u H IStOI’ICa| —CU |tU ral ILeeaarr':}ﬁgsgirig]@g&tsheir own language
exegesis (Jens uy Biblcal Hebrew s bult t suppor
B K d Eamigg_ti:ﬁr_c;u(gh E\Sjblg&nling (I;e_agner.
ruun Kofoed) o o .

= Project for
neaching from the
Hebrew Bible
(ChriStian Canu My Biblical Hebrew uses Bible Online Learner for inquiry and

Hﬁjgaard) practice




Translation

ETCBC potential

Den Frie Bibel
https://denfriebibel.
dk/ (the Free Bible

Select ETCBC
display - first Bible
translation with
indentations (?)
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Vis versnumre
Vis kapitelnumre ved hvert vers

Vis overskrifter
Vis generelle fodnoter (1,2,3...) og ordforklaringsmeaerket (°).
Vis faglige fodnoter (a,b,c....)
Vis fodnoter under bibeltekst

Et vers per linje

Ekstra linjeafstand

Eksegetisk layout (eksperimentel)

Guds navn: ‘ HERREN V|

Herren

HERREN
SKRIF
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n skabte Gud himlen og jorden.

Jahve

Merriweather: 1 b egydelsen skabte Gud himlen og jorden.
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.......

PHAVSRET :

itet indhold i

en Frie Bibel er
elagt med
phavsret. Det
etyder at alle har
it til at gare

vad som helst
ied teksten:
opiere den,
dskrive den,

tere den, laegge
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bwayyis$0 mé&hdr hahar derex yam-sif
lisvav Pet-Teres Pedom

warttigsar nefe3-ha%am baddarex:

3 waydabbér ha%am bE7Iohim Ovmoseh
Iamah hefelitund mimmisrayim

Iamit bammidbar

ki 7én lehem

w=PEn  mayim

w=nafsénl gasa" ballehem hagg=Idgél:
& waySallah YHWH batam 78t hann=hasim
way=nasi=xl Yet-hatam

wayyamot Yam-rav miyyisralél:
?wayyavd® hatam “Yel-mdseh
wayya’mri

hata’ni

ki-dibbarmd va¥YHWH wavax

hitpallel ?el-YHWH

weydsér méYalénd Pet-hannahas
wayyitpallel moseh b*Fad hatam:

8 wayyd'mer YHWH 7Jel-mdseh

G=58h |=x3 Saraf

w=sim ?0td %al-nées

w=hayah kol-hannasix

werazah ?atd

wiahay:

9wayyatas mddeh nshad n=hddet
waysimehd Sal-hannés

we=hayah

Yim-naSax hanndhas 7Yer-Ms

wehibbit Pel-n®ha% hannzhddet

wiahay:

hassarafim

21433 rejste de af sted fra bjerget Hor i retning af Sivhavet
for at drage uden om Edoms land.
P4 vejen tabte folket talmodigheden, [@]
2150q folket talte imod Gud og imod Moses![®!
»Hvorfor ferte | os ud af Egypten
for at de i erkenen?
For her er ingen brad
og ingen vand,
og vi afskyr €l den elendige mad.«
21%Da sendte HERREN giftige slanger ind blandt folket,
og de bed folket,
og en maengde af Israels folk ! dade.
21733 kom folket til Moses,
0g sagde:
»Vi har syndet,

for vi har talt imod HERREN og imod dig.

Bed til HERREN

at han vil fierne slangerne fra 0s.«

Da bad Moses for folket,
2"%og HERREN sagde til Moses:
»Lav en giftslange
og szet den pa en stang.

Der skal ske det at enhver som er blevet bidt

og ser pa den,
skal forblive i live.«
21953 lavede Moses en bronzeslange
og satte den pa en stang,
0¢ sa skete der det
at nar en slange havde bidt nogen,
og han sa hen pa bronzeslangen,
da forblev han i live.
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tial

= Study Bible

for lay
readers
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Questions and
comments

Contact:
nwn@dbi.edu
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